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Basef Amama Jon Nagiꞌ
Nandaꞌami MafeꞌmaWenifi
Basef bandami Jon nagiꞌ

nandaꞌami mafeꞌma wenifi
Lain 1-4 Jon nasapaꞌ danifel ananinai naloma
basef buꞌwami ma nagiambama alupunai
Gaius

Lain 5-8 Jon nanifela Gaiusa nandaꞌ waf
buꞌunai

Lain 9-10 Diotrefes nandaꞌ waf aonai
Lain 11-12 Demitrius nandaꞌ waf buꞌunai
Lain 13-15 Basef tuꞌwanim akutaimi
1 Aeꞌ agiliwei imafi esis Kristen, andaꞌ anom

basef mafeꞌmago inaꞌ alupinai Gaius. Aeꞌ okom
nainailina endilisi.

2 Basef mafeꞌmago ineꞌ, andaꞌ betena Goda
amamaga hiami ineꞌ nandaꞌami motaga boꞌom
andeandeꞌma awes aꞌena nepe andeandeꞌ siꞌi
ambal ineꞌinai nape andeandeꞌ.

3 Fowaꞌ aeꞌ ameꞌ basefa anom alupumi mafiꞌi
matagame maꞌipi waf ineꞌ nandaꞌanai maꞌi ineꞌ
naila basef endilisimi andeandeꞌ. Ameꞌ basef
amama andanifamena endilisi.

4 Aeꞌ andanifel endilisi ma awasi saila basef
endilisimi. Eaꞌ aeꞌ ina andanifel ma anom ama-
maga mikilaꞌ andanifela awasi aeꞌasi saila basef
endilisimi, owaꞌ.

Gaius nandaꞌ opeh buꞌwami Godi
5Alupinai aeꞌ okom nanailinai, opeh hiami ineꞌ

nandaꞌami ma nagiambama amam sahin owan,
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amama ineꞌnandaꞌamandeandeꞌ endilisi. Amam
ina nati nogonaepima negawam, owaꞌ. Eaꞌ ineꞌ
natolom numafiam etin.

6 Amam hiami maꞌipa esis Kristen sape naꞌae
ma okom ineꞌinai nainailam nigiambamam. Aeꞌ
ahaliꞌina ma nigiambamama gwaꞌaimi otamba
maim mofaꞌam etin mofeꞌ anagon mondaꞌ opeh
Godi siꞌi okom ananinai naꞌiam.

7 Deiꞌ main, amam mafeꞌ mandaꞌ maola agel
Kraisi, eaꞌ ina mofaꞌ gwaꞌaimi maima esis isima
sololama Godi, owaꞌ.

8 Amama atom apeꞌ migiambamama gwaꞌaimi
maima mondaꞌ maola basef endilisimi Kraisi
molomam.

Anona aman Diotrefes nandaꞌ waf aonai
9Aeꞌ andaꞌ anom basef mafeꞌmago esis Kristen,

eaꞌDiotrefes anan okomnaꞌinaꞌi endilisima nope
dembinai niliꞌi. Anan ina naila basef aeꞌami,
owaꞌ.

10Maina nemaf aeꞌ efeꞌmago ineꞌ, aeꞌ ewalapa
basefa waf hianai anama anan nandaꞌanai. Anan
nambasoꞌmasnaꞌi basefmamumami awamifind-
iwama aeꞌ. Eaꞌ ina nandaꞌ waf anama atona,
owaꞌ. Nandaꞌ anona waf wapotiꞌ naꞌama. Nowaꞌ
alafugama amam sahin owan mawalipasa basef
Godi maꞌi mifiꞌmai anan. Eaꞌ anona waf wapotiꞌ
naꞌama. Nasopama enis Kristen saꞌi sigiambama
amam amama nandaꞌas safeꞌ sape andeꞌ ma sios.

Demitrius nandaꞌ waf buꞌunai
11 Ineꞌ alupinai, ina nila waf aonai, hapainai.

Nila waf buꞌunai atona. Emi egafis sandaꞌ waf
buꞌunai, esis epes Godi. Eaꞌ emi egafis sandaꞌ waf
aonai, esis ina segawa God, owaꞌ.



3 JON 12 iii 3 JON 15

12 Epes hiesi safela agel Demitriusi. Waf anani-
nai endilisinai nihiꞌambapa anan aman buꞌunai.
Aeꞌ wapotiꞌ aꞌi anan buꞌunai eaꞌ ineꞌ negawa
basef aeꞌami endilisimi.

Basef amama tuꞌwanim akutaimi
13 Aeꞌ aꞌi iꞌipina basef hiami hiꞌilam, eaꞌ aeꞌ

andaiwaꞌma endaꞌ pen endaꞌam mil okwatip
mefeꞌmago ineꞌ, owaꞌ.

14Aeꞌ okom maꞌi anona nemaf efoꞌo itilina, eaꞌ
afaꞌ biafa ondatima wiꞌi basef amama.

15 Aeꞌ aꞌi opaf ineꞌinai nope awanena
nepe andeandeꞌ. Alupusi ineꞌisi sape naꞌae
sandaꞌmenago danifel nolomago ineꞌ. Ineꞌ
daꞌmasago danifela aeꞌanai wapotiꞌ nefeꞌmago
esis sape wambel ineꞌimi atona etin.
Eaꞌ maꞌum.
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